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IJKIE ' eislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

Zmluva a Paskytavani *daiav
, Dafa Provisian Agreement

(d'alej len ,,Zmluva") l(hereinafter as ,,the Agreement")
medzi: / between:

Meno / Name: Z6kladnii 5kola, Saratovskd 85' Levice

S(dlo / Seat: Saratovskd 85, 934 05 Levice, Slovensk5 republika

Kore5pondentnii adresa / Mailing addiess: Saratovsk5 85, 934 05 Levice, Slovensk5 republika

teo i lo code: 37 864 432

Dle/Tax code: 2021644504

IE DPH / VAT NO.:

EIC: rrrll
Zast6pen6 / Represented by: PaedDr. Mgr. Peter Kri5ka PhD., riaditel'

Obchodnli register / Place of registration: Inf register / Other register
Oddiel: Po, Vlo2ka i. x / Section: Po, Insert No. x

(d'alej ako ,,Poskytovatel'6dajov" / hereinafter as ,,Data Provider")
a/and

Meno / Name: OKTE' a.s.

Sfdlo / Seat: Mlynsk6 nivy 48, 821 09 Bratislava, Slovensk5 republika

tCO / tD code: 45 681 862

Dle/Tax code: 2023089728

le DPH / VAT No.: sK2023089728

ZastripenS / Represented by: Ing. Robert Sedliik, predseda predstavenstva /
Chairman of the Board of Directors
Mgr. Kamil Peterai, dlen predstavenstva /
Member of the Board of Directors

Obchodnf rbgister/ place of registration: Mestskf srid Bratislava lll/ Municipal Court Bratislava lll

Oddiel: Sa, VloZka t. 5087/8 / Section: Sa, lnsert No. 5087/8
' (d'alej ako ,,OKTE" / hereinafter as ,,OKTE")

(d'alej spolu ako ,,Zmluvn6 strany" / hereinafter as ,,contracting pafties")
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]-1.

2.2.

L Freamhula
OKTE vykon5va sprdvu a zber
nameranfch (dajov v rozsahu podl'a

zSkona t.25L12012 Z. z. o energetike a o
zmene a doplnenf niektonich z5konov
(d'alej len ,,Z5kon o energetike").

T5to Zmluva sa 'riadi najmd
ustanoveniami Z6kona o energetike,
z6kona d. 250120L2 Z.z. o regul5cii v
sietovfch odvetviach (d'alej len ,,Z5kon o
regul5cii"), z5kona t. 30912009 Z.z. o
podpore obnovitel'n1ich zdrojov energie a
vysoko fdinnej kombinovanej vfroby a o
zmene a doplnenf niektorfch z5konov v
zneni neskoriich predpisov (d'alej len

,,Z6kon o podpore"), z5kona t. 513/1991
Z.z. obchodnf z5konnik v zneni
neskorifch predpisov (d'alej len

,,Obchodnf z5konnfk"), z6kona e ,

22212004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v
znenI neskorifch predpisov (d'alej len

,,Z6kon o DPH"), prisluinlimi
nariadeniami vl6dy, vyhl5Skami Uradu
pre regul6ciu sietovfch odvetvf (d'alej len

,,URSO"), najmd vyhl55kou i. 20712023
2.2., ktorou sa ustanovuj0 pravidl6 pre
fungovanie vndtorn6ho trhu s elektrinou
a pravidl6 pre fungovanie vnftorn6ho
trhu s plynom (d'alej len ,,PravidlS trhu"),
vyhlSSkami Ministerstva hospod5rstva
Slovenskej republiky (d'alej len ,,MH SR"),
platnlimi rozhodnutiami URSO,

Prev5dzkovfm poriadkom OKTE

schv5lenyim URSO (d'alej len ,,PP OKTE").

3. Terminol6gia a odborn6 pojmy pouZfvan6
v tejto Zmluve vych5dzaj( zo Z6kona o

energetike, ZSkona o regul5cii, Z5kona o
podpore, Pravidiel trhu, nariadeni vl5dy,
vyhlSSok MH SR, vyhlSSok URSO,

rozhodnuti URSO a PP OKTE.

ll..Predmet zmluvy
1. Predmetom tejto Zmluvy je dojednanie

podmienok odovzdSvania:

a) fdajov o odbernfch a odovzd6vacich
miestach pripojenyich do stistavy, ak
je Poskytovatel' f dajov

e(slo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

l, Preamble
OKTE oerforms the administration and
collection of metered data to the extent
pursuant to Act No. 25L120I2 Coll. on
energy and amendments to certain acts,
as amended (hereinafter referred to as the
"Energy Act").
This Agreement shall be governed in
particular by the provisions of the Energy
Act, Act No. 250/2012 Coll,, on regulation
in network industr:ies (hereinafter referred
to as the "Regulation Act"), Act No.

309/2009 Coll, on the promotion of
renewable energy sources and high-
efficiency cogeneration and on
amendments to certain acts, as amended
(hereinafter referred to as the "RES

Promotion Act"), Act No. 513/1991 Coll,
Commercial Code, as amended
(hereinafter referred to as the
"Commercial Code"), Act No. 22212004
Coll. on the value added tax, as amended
(hereinafter referred to as the "VAT Act"),
relevant government regulations, 

-decrees

of the Regulatory Office for Network
lndustries (hereinafter referred to as
"URSO"), in particular, Decree No.

20712023 Coll., which establishes the rules
for the functioning of the internal
electricity market and the rules for the
functioning of the internal gas market
(hereinafter referred to as the "Market
Rules"), decrees of the Ministry of
Economy of the Slovak RePublic
(hereinafter referred to as the "ME SR"),
applicable decisions of URSO, OKTE

Operating Rules approved by URSO
(hereinafter referred to as the "OKTE

oR").
3. The terminology and technical terms used

in this Agreement are based cjn the Energy
Act, the Regulation Act, the RES Promotion
Act, th.e Market Rules, government
regulations, ME SR decrees, URSO.

decrees, URSO decisions and the OKTE

oR.
ll, Subject Matter of the Agreem€nt

1. The subject matter of this Agreement shall
be the. arrangement of the conditions for
handing over:
a) data on offtake and supply points

connected to the system if the Data
Provider is the system operator;
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prevSdzkovatel'om s0stavy;
b) {dajov o odbern;ich a odovzd5vac(ch

miestach pripojenfch na priame
vedenie, ak je Poskytovatel' (dajov
prev6dzkovatel'om priameho
veoenta;
(dajov o zariadeniach na vfrobu
elektriny, ak je Poskytovatel' (dajov
vfrobcom elektriny;

d) [dajov o zariadeniach na

uskladhovanie elektriny, ak je
Poskytovatel' fdajov
previldzkovatel'om zariadenia na

uskladfi ovanie elektriny;
ridajov o agregScii a flexibilite, ak je
Poskytovatel' f dajov a greg5torom;
(dajov o zdiel'anf elektriny,
uskladilovani elektriny, dod6vke
elektriny, agreg5cii a flexibilite, ak je
Poskytovatel' tidajov energetick;im
spolotenstvom alebo aktivnym
odberatel'om elektri ny;
(dajov o odberatel'och elektriny, ak
je Poskytovatel' 6dajov Dod5vatel'om
elektriny;

h) nameranfch hodndt alebo
n6hradnfm sp6sobom stanovenfch
hodn6t odberov elektriny, dod5vok
elektriny, vfroby elektriny, str5t
elektriny v stistave, vlastnej spotreby
elektriny, uskladhovania elektriny,
agreg6cie, zdiel'ania elektriny alebo
infch hodn6t, ktonich odovzdSvanie
zo strany Poskytovatel'a 6dajov voti
OKTE vyplyva z Pravidiel trhu a PP

OKTE.

2. Predmetom Zmluvy je tieZ zabezpetenie
pristupu Poskytovatel'a Idajov do lS

OKTE k 0dajom odovzdanyim podl'a
predchSdzaj(ceho odseku 1.

lll. Registqdcia Foskyovatel'a fdainv
1. Po uzavreti tejto Zmluvy a po splnenf

podmienok uvedenfch v tejto Zmluve a v
PP OKTE je OKTE povinnf zaregistrovat
Poskytovatel'a. 6dajov v lS OKTE a

umoZnit mu pristup do lS OKTE za
podmienok uvedenyTch v tejto Zmluve. Za
(telom pristupu k 6dajom podl'a tl6nkui
lV tejto Zmluvy zriadi OKTE Pre
Poskytovatel'a 0dajov zabezped'enyi
prfstup do lS OKTE. Poskytovatel' {dajov

Gfslo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

b) data on offtake and supply points
connected to the direct line if the
Data Provider is the direct line
operator;

c) data on electricity production facilities
if the Data Provider is the electricity
producer;

d) data on electricity storage facilities if
the Data Provider is the electricity
storage facility operator;

e) data on aggregation and flexibility if
the Data Provider is an aggregator;

f) data on electricity sharing, electricity
storage, electricity supply,
aggregation and flexibility if the Data
Provider is an energy community or
an active electricity customer;

g) data on electricity customers if the
Data Provider is the Electiicity
Supplier;

h) metered values or alternatively
determined values of electricity
offtake, electricity deliveries,
electricity production, electricity
losses in the system, electricity self-
consumption (i.e. auxiliary power),
electricity storage, aggregation,
electiicity sharing or other values, the
handover of which by the Data
Provider to OKTE results from the
Market Rules and OKTE OR.

2. The subject matter of the Agreement shall
also be the orovision of the Data

'Provider's access to OKTE's lS to the data
delivered pursuant to the preceding
Section 1.

Itl. Data Provider Registration
1. After concluding this Agreement and

fulfilling the conditions set out in,this
Agreement and in the OKTE OR, OKTE

shall be obliged to register the Data
Provider in the OKTE lS and to allow the
Data Provider access to the OKTE lS under
the terms' and conditions set out in this
Agreement. For the purpose of accessing
the data pursuant to Article lV hereof,
OKTE shall establish secure access to the

c)

e)

g)

Zmluva o poskytovani 0dajov / Data Provision Agreement Strana/Page3/10



2.

3.

sa zavdzuje pouZivat tento zabezpeden;i
pristup v s6lade s Pravidlami lS OKTE.

Sp6sob zabezpedenia pristupu do lS

OKTE sa riadi prisluinfmi ustanoveniami
PP OKTE.
V pripade z5niku platnosti tejto Zmluvy,
OKTE ukondf registr5ciu Poskytovatel'a
(dajov v lS OKTE, a to najsk6r v deh,
kedy Poskytovatel'ovi f dajov uplynie
lehota na odovzdanie 0dajov za obdobie
do z5niku platnosti tejto Zmluvy.

4. Spdsob registr6cie, spdsob
zverejhovania, terminy a moZnosti
a sp6soby zruSenia registri5cie
Poskytovatel'a 6dajov v lS OKTE sa riadia
ustanoveniami PP OKTE.

lV. Foskytovanie fdajov
1. Poskytovatel' (dajov sa zavdzuie

poskytovat OKTE (daje potrebn6 pre
vedenie evidencie podl'a identifikadnfch
disiel v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE, a
to v lehot5ch, rozsahu a sp6sobom
vyplyivaj0cim z Pravidiel trhu a PP OKTE.

2. Poskytovatel' (dajov sa zavdzuie
poskytovat OKTE 0daje o odbernfch a

odovzd5vacfch miestach pripojenfch do
sf stavy alebo na priame vedenie
Poskytovatel'a 6dajov, a to v lehot5ch,

. rozsahu' a spdsobom vyplfvajfcim z

Pravidiel trhu a PP OKTE.

3. Poskytovatel' 0dajov sa d'alej zavdzule
poskytovat OKTE nameran6 hodnoty
alebo nShradnlim sp6sobom stanoven6
hodnoty odberov elektriny, dod5vok
elektriny, vfroby elektriny, str5t elektriny
v sdstave, vlastnej spotreby elektriny,
uskladhovania elektriny, agregiicie
flexibility, zdiel'ania elektriny a/alebo in6
hodnoty, a to v rozsahu, lehot5ch a

spdsobom vyplfvaj(cim z Pravidiel trhu a
PP OKTE.

4. Zmluvn6 strany sa z5roveh dohodli, 2e

rldaje podl'a odsekov L a2 3 tohto tl6nku
budri poskytovan6' elektronickou cestou
prostrednfctvom zabezpeden6ho prfstupu
do IS OKTE

5. Poskytovatel' fdajov je zodpovednf za

spr5vnost a 6plnost odovzd5vanyich

' eislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

OKTE lS for the Data Provider. The Data
Provider undertakes to use this secure
access in accordance with the OKTE lS

rules.
2. The method of securing access to the

OKTE lS shall be governed by the relevant
provisions of the OKTE OR.

3, In the event of the expiration of this
Agreement, OKTE shall terminate the Data
Provider registration in the OKTE lS at the
earliest on the day when the deadline for
the Data Provider to transmit the data for
the oeriod until the expiration of this
Agreement expires.

4. The method of registration, method of
publication, deadlines and possibilities and
methods of cancellation of the Data
Provider registration in the OKTE lS shall
be governed by the provisions of the OKTE

oR.
lV. Data Prgvision

1, The Data Provider undertakes to provide
OKTE with the data necessary for keeping
records according to the identification
numbers within the meaning of the Market
Rules and the OKTE OR, by the deadlines,
to the extent and in the manner resulting
from the Market Rules and the OKTE OR.

2. The Data Provider undertakes to provide
OKTE with data on the offtake and supply
points connected to the system or to the
direct line of the Data Provider, by the
deadlines, to the extent and in the manner
resulting from the Market Rules and OKTE

oR.
3. The Data Provider further undertakes to

provide OKTE with the metered values or
alternatively determined values of
electricity offtakes, electricity deliveries,
electricity production, electricity losses in
the system, electricity self-consumption,
electricity storage, flexibility aggregation,
electricity. sharing and/or other values,
and all this to the extent, by the deadlines
and in the manner resulting from the
Market Rules and OKTE OR.

4. At the same time, the Parties agree that
the data pursuant to Sections 1 to 3 of this
Article shall be provided electronically
through the secure access to the OKTE lS.

5. The Data Provider shall be resoonsible for
the correctness and completeness of the

Zmluva o poskytovani 0dajov / Data Provision Agreement Strana/Page4lLO



1.1.

6dajov. V prfpade odovzdania
nespr5vnych resp. ne(plnyich tidajov
Poskytovatel' 6dajov nesie zodpovednost
za Skodu tlim sp6soben(.

V. Fristup k ridajom
OKTE umoZnf pristup k (dajom podl'a
tlSnku lV tejto Zmluvy opr6vnenf m
tliastnikom trhu, vymedzenyim v
Pravidl5ch trhu a PP OKTE, najmd (aviak
nie vVludne) subjektom z6ttovania v
rozsahu 0dajov dod5vok elektriny a

odberov elektriny na odbernyich a

odovzddvacich miestach priradenfch do
bilandnej skupiny prisluSn6ho subjektu
z(dtovania, .dod6vatel'om elektriny v
rozsahu dod6vok elektriny a odberov
elektriny na odbernfch a

odovzd5vaj0cich miestach, do ktorfch

eislo zmluvy/Agreement No.: 2024-L5-3807

data delivered. ln the event of incorrect or
incomplete data delivered, the Data
Provider shall be liable for any damage
caused thereby.

V. Access to Data
OKTE shall provide access to the data
pursuant to Article lV of this Agreement to
eligible market participants, as defined in
the Market Rules and the OKTE OR,
including, but not limited to, the subjects
of settlement to the extent of data on
electricity supplies and electricity offtakes
at the offtake and supply points'assigned
to the balance group of the relevant
subject of settlement, electricity suppliers
to the extent of electricity supplies and
electricity offtakes at the offtake and
supply points to which the relevant
electricity supplier provides the electricity
supplies, electricity buyers to the extent of
electricity supplies at the supply points to
which the relevant electricity buyer
provides the electricity purchase,
electricity producers to the extent of ddta
on electricity production facilities,
operated by the relevant electricity
producer, electricity aggregators to the
extent of aggregation and flexibility data
at the offtake and supply points where the
relevant aggregator aggregates fl exibility,
electricity storage facility operators to the
extent of data on electricity storage
facilities operated by the relevant
electricity storage facility operator, energy
communities and active electricity
customers to the extent of data on
electricity sharing, electricity storage,
electricity supply, aggregation and
flexibility at the offtake and supply points
at which the relevant energy community
or the relevant active electricity customer
shares, produces, offtakes, supplies or
stores elegtricity. Access to such data
shall be provided electronically through
the OKTE lS.

2, OKTE undertakes not to disclose the data
provided by the Data Provider to persons
other than those who have the right to
access such data under the Energy Act,

prisluinf
zabezpeduje

dod6vatel' elektriny
dod5vku

elektriny, vfkupcom elektriny v rozsahu
dodSvok elektriny na odovzd5vacich
miestach, pre kto16 prisluinyT vfkupca
elektriny zabezpeduje vf kup elektriny,
vfrobcom elektriny v rozsahu ridajov
o zariadeniach na vfrobu elektriny, ktor6
prev6dzkuje prislu5nf vyirobca elektriny,
agreg5torom elektriny v rozsahu fdajov
o agreg6cii a flexibilite na odbernfch a

odovzd5vajf cich miestach, na ktonich
pr(sluinf agreg5tor agreguje flexibilitu,
prevSdzkovatel'om zariadeni na

uskladhovanie elektriny v rozsahu tldajov
o zariadeniach na uskladiovanie
elektriny, kto16 prev5dzkuje prisluinf
prev6dzkovatel' zanaoenta na

uskladfrovanie elektriny, energetickym
spolotenstvSm a akt(vnym odberatel'om
elektriny v rozsahu (dajov o zdiel'ani
elektriny, uskladfiovan( elektriny,
dodSvke'elektriny, agregScii a flexibilite
na odbernfch a odovzd5vaj0cich
miestach, na ktoni ch prisluin6
energetick6 spoloienstvo alebo prisluinf
aktfvny od.beratel' zdiel'a, vyr5ba,
odober5, dod5va alebo uskladtiuje
elektrinu. Prfstup k tfmto 0dajom bude
zabezpetenyi elektronicky
prostrednictvom lS OKTE.

2. OKTE sa zavdzuje nespristupnit tidaje
poskytnut6 Poskytovatel'om ridajov infm
osobSm, ako osob5m, ktonim priivo na
prfstup k tfmto (dajom vyplfva zo
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Z6kona o energetike, Z5kona o regul6cii,
Z6kona o podpore, Pravidiel trhu, PP

OKTE alebo infch vSeobecne z6vdznych
prSvnych predpisov.
Vl, Flatnost' n riiinnos{ Zmluvy

1. T5to Zmluva sa uzatvdra na dobu
neurtitri. Zmluva nadobfda platnost a
6dinnost dhom podpisu oboma
zmluvnfmi stranami.

2. Tdto Zmluva m6Ze byt ukondenS:
a) pisomnou dohodou Zmluvnfch str5n,
b) vfpovedbu zo strany Poskytovatel'a

6dajov; vfpovedn5 lehota je 30
kalend6rnych dni a zadina plyn0t odo
dfia dorudenia vyipovede druhej
Zmluvnej strane. Vyipoved' musi byt
uroben5 pisomne, musi byt zaslan5
doporutenyim listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla a
Poskytovatel' ddt musi mat splnen6
vSetky z6vazky vodi OKTE,

c) vfpovedbu zo strany OKTE;
vfpovednii lehota je 30
kalend5rnych dnf a zadina plyn0t odo
dria dorutenia vyipovede druhej
Zmluvnej strane; vfpoved' musi byt
uroben5 pfsomne a musi byt zaslan5
doporutenlim listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sfdla,

d) pfsomnf m odst0penim od tejto
Zmluvy z d6vodov podstatn6ho
poruienia povinnostl vyplfvaj(cich z
tejto Zmluvy resp. z ddvodov, pre
ktor6 prip0Sta odst(penie od zmluvy
Obchodnf zSkonnik; odst0penie
opr5vnenej Zmluvnej strany od tejto
Zmluvy je 6dinn6 dfiom jeho
dorudenia druhej Zmluvnej strane na
adresu jej sidla..

Vll. Zdverednd ustanCIvenia
1, Ak t5to Zmluva neurtuje inak, moZno

ju menit a dopffiat" iba vzostupne
tislovanyTmi pfsomnfmi dodatkami,
podpisanf mi pre tento 6tel
opr5vnenfmi z5stupcami Zmluvnfch
str5 n.

2. OlCl-F aj Poskytovatel' ridajov sa
zavdzuiti bez zbYtotn6ho odkladu

' eislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

the Regulation Act, the RES Promotion Act,
the Market Rules, the OKTE OR or other
generally binding legal regulations.

Vl. Validity and Effeetiveness of
Agreement

1. This Agreement is concluded for an
indefinite period of time. The Agreement
shall become valid and effective on the
date of signature by both Parties.

2. This Agreement may be terminated:
a) by written agreement of the Parties;
b) by termination notice givdn by the

Data Provider; the termination notice
period shall be 30 calendar days and
shall commence to run from the date
of delivery of the termination notice to
the other Party. The termination
notice must be given in writing, sent
by registered letter to the other Party
at its registered office address and
the Data Provider must have fulfilled
all its obligations to OKTE;

c) by termination notice given by OKTE;
the termination notice period shall be
30 calendar days and shall commence
to run from the date of delivery of the
termination notice to the other Party;
the termination notice must be given
in writing and must be sent by
registered letter to the other Party at
its registered office address;

d) by written withdrawal from this
Agreement for reasons of material
breach of the obligations under this
Agreement or for reasons for which
withdrawal from the Agreement is
permitted by the Commercial Code;' the withdrawal of the Party entitled to
withdraw from this Agreer.nent shall

, be effective on the date of the
withdrawal notice delivery to the
other Pafty at its registered office,

Vll, Flnal Provisions
1. Unless otherwise provided herein,. this

Agreement
supplemented

may be amended and
only by written

amendments, numbered in ascending
order and signed by the parties'
representatives authorized for this
purpose.

2. Both OKTE and the Data provider
undertake to inform the other Partv in

Zmluva o poskytovanf 0dajov / Data Provision Agreement StranalPage6lLO



3.3.

pisomne informovat druh( Zmluvn0
stranu o pripadnej zmene (dajov
uvedenlich v z5hlavitejto Zmluvy.
Obe Zmluvn6 strany sa vz6jomne
zavdzuj1, Ze bud( chr5nit a utajovat
pred tret(mi osobami d6vern6
inform5cie. Ziadna zo Zmluvnyich
strSn bez pfsomn6ho srihlasu druhej
Zmluvnej strany nePoskYtne
inform5cie o plnenf tejto Zmluvy tretej
osobe, a to ani v diastotnom rozsahu.
Ustanovenia tohto tl5nku sa

nevztahujri na informadnf povinnost
vyplVvaj[cu zo v5eobecne z5v6znych
prSvnych predpisov, inform5cie
pod5van6 bank5m, dahovf m,
pr;5vnym poradcom, auditorom a

dozornfm o196nom oboch Zmluvnfch
str5n.
Ustanovenia o ochrane inform5cii,
zmluvnyich pokutdch, n6hrade Skody a

rieieni sporov zost6vajri v platnosti
eite tri roky po skondeni (dinnosti
tejto Zmluvy.
Ak niektor6 ustanovenia tejto Zmluvy
bud0 prekonan6 novou PrSvnou
0pravou, zmenou predpisov URSO

alebo zmenou PP OKTE, zavdzujt sa

Zmluvn6 strany dotknut6 ustanovenia
tejto Zmluvy nahradit novYim

ustanovenim, ktor6 bude urten6
novou pr6vnou fpravou, alebo
zmenou, alebo sa dohodn( na

ustanoven[, kto16 sa najviac pribl(Zi

6telu, ktor6ho (pravu mali Zmluvn6
strany na mysli pri formulovani tejto
Zmluvy. Ostatn6 ustanovenia tejto
Zmluvy zost5vaj( bez zmeny. V
pripade, 2e d6jde k rozsiahlYm
legislatfvnym zmenSm Priivneho
poriadku Slovenskej republiky, kto16

by mali znatny dopad na ustanovenia
tejto - Zmluvy a bolo bY

komplikovanejiie vztahy upraven6
touto Zmluvou upravit
prostrednictvom dodatkov ako
uzatvorit nov0 zmluvu, je opr6vnend
ktor5kol'vek zo Zmluvnlch str6n
okamZite odstripit od ZmluvY q

odmietajrica strana nemS n6rok na

Ziadnu kompenz5ciu, n5hradu SkodY

alebo in0 platbu, ktorf by inak mohla
od stiany, ktor5 od Zmluvy odsttipila,

6fslo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

writing without undue delay of any change
in the data specified in the header of this
Agreement,
Both Parties mutually undertake to protect
and keep confidential information secret
from third parties. Neither Party shall
disclose information concerning the
performance of this Agreement, even to a

partial extent, to any third party without
the written consent of the other Party. The
provisions of this Article shall not apply to
information obligations arising from
generally binding legal regulations,
information provided to banks, tax, legal
advisors, auditors and supervisory
authorities of both Parties.

The provisions on information protection,
contractual penalties, damages and
dispute resolution shall remain in force for
three years after the expiration of this
Agreement
lf any provision of this Agreement is

superseded by a new legislation, a change
in the URSO regulations or a change in the
OKTE OR, the Parties undertake to replace
the affected provision of this Agreement
with a new provision that will be

determined by the new legislation or
change, or to agree on a provision that
most clos'ely gets to the purpose that the
Parties had in mind when formulating this
Agreement. The other provisions of this
Agreement shall remain unchanged. In the
event of extensive legislative changes in

the laws of the Slovak Republic, which
would have a significant impact on the
provisions of this Agreement and it would
be , more complicated to adjust. the
relations regulated by this Agreement
through amendments than to conclude a

new Agreerirent, either of the Parties shall
be entitled to immediately withdraw from
the Agreement and the rejecting Party
shall not be entitled to any compensation,
compensation for damages or any other
payment which it could otherwise claim
from the withdrawing PartY.

4.4.

5,5.
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poZadovat.
6. Pokial' by niektor6 z ustanoveni tejto

Zmluvy bolo, alebo sa stalo
nef dinnf m, neplatnli m, nez5konniim
alebo nevykonatel'n!m (d'alej aj ako
"vada pdvodn6ho ustanovenia"),
nebude tfm dotknut6, ani obmedzen5
platnost, 6dinnost a vykonatel'nost
ostatnfch ustanoveni tejto Zmluvy.
Zmluvn6 strany sa zavdzujri, 2e takto
dotknut6 ustanovenia Zmluvy
nahradia novfm ustanove.nfm, ktor6
netrpi vadou p6vodn6ho ustanovenia
a v do najvySSej moZnej miere
zodpoved5 duchu a 0telu 0pravy pr5v
a povinnosti, obsiahnutf ch v
zruienom ustanoveni.

7. Vztahy touto Zmluvou vlslovne
neupraven6 sa bud0 prednostne riadit
platnlimi pr6vnymi predpismi
Slovenskej republiky, Obchodnfm
z5konnikom, prfslu5nfmi nariadeniami
vl5dy, vyhlSikami a rozhodnutiami
URSO a PP OKTE.

B. T5to Zmluva je vyhotoven6 v dvoch
rovnopisoch v slovenskom jazyku, po
jednom rovnopise pre kaZd6 Zmluvnri
stranu. Text v inom ako slovenskom
jazyku musi byt zhodnyi s textom v
slovenskom jazyku. OficiSlna
komunikdcia vo vztahu k tejto Zmluve
sa uskutodfiuje v slovenskom jazyku.
V pripade sporu je rozhodujrici text
tejto Zmluvy v slovenskom jazyku.

'9. Nedelitel'n0 s0dast tejto Zmluvy tvorf:

a) priloha d. 1 ,,Registratn6 0daje"
10. Poskytovatel' 0dajov je povinnf

vyplnit a odovzdat OKTE prilohy podl'a
bodu 9 tohto dl5nku s(tasne s
podpisom tejto Zmluvy. V pripade
uvedenia ne6plnlich alebo
nespr5vnych 0dajov je Poskytovatel'
tldajov povinnf tieto (daje doplnit,
resp. opravit, a to bezodkladne potom
ako zist[, . 2e sd "ne0pln6 alebo
nespr5vne, alebo na poZiadanie zo
strany OKTE. V prfpade akejkol'vek
zmeny v (dajoch' uvedenfch v tyichto
prilohSch. je Poskytovatel' (dajov
povinnf tieto zmeny bezodkladne
ozndmit OKTE, najnesk6r do tioch
pracovnyTch dnIod vzniku zmeny.

. eislo zmluvy/Agreement No. : 2024-15-3807

6. Should any provision of this Agreement be
or become ineffective, invalid, illegal or
unenforceable (hereinafter also referred to
as a "defect of the original provision"), the
validity, effectiveness and enforceability of
the remaining provisions of this
Agreement shall not be affected or
impaired thereby. The Parties undertake
to replace the provisions of the Agreement
so affected with a new provision that does
not suffer from the defect of the original
provision and that corresponds to the
highest possible extent to the spirit and
purpose of the regulation of the rights and
obligations contained in the repealed
provision.

7. Relations not expressly regulated by this
Agreement shall preferentially be
governed by the applicable legal
regulations of the Slovak Republic, the
Commercial Code, relevant government
regulations, decrees and decisions of
URSO and OKTE OR.

B. This Agreement is drawn up in two
counterparts in the Slovak language, one
counterpart for each Party. The text in a
language other than the Slovak language
must be identical to the text in the Slovak
language. Official communications in
relation to this Agreement shall be made
in the Slovak language. In the event of a
dispute, the text of this Agreement in the
Slovak language shall prevail.

9. An integral part of this Agreement shall
be:
a) Appendix No. 1 "Registration Data"

10. The Data Provider shall be obliged to
. complete and submit to OKTE the

attachments pursuant to Section 9 of this
Article at the same time as signing this
Agreement. ln the event of providing
incomplete. or incorrect data, the Data
Provider shall.be obliged to complete or
correct such data immediately upon
discovering that it is incompletd or
incorrect or upon request by OKTE. In the
event of any change in the data set out in
these attachments, the Data Provider shall
be obliged to notify OKTE of such changes
without delay no later than three working
days after the change has occurred.
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11. Zmluvn6 strany vyhlasujti, 2e Zmluva
nebola uzavretii v tiesni ani za

nSpadne nevfhodnfch podmienok a

predstavuje prejav ich v6le, ktoni je
urobenf slobodne, v52ne, urtite a

zrozumitel'ne, a ktony' nie je urobeny v
omyle a svojfm obsahom 'alebo
ritelom neodporuje alebo neobch5dza
z6kon. Dalej zmluvn6 strany
vyhlasuj(, Ze ich zmluvn5 vol'nost nie
je Ziadnym spdsobom obmedzenS, sri

sp6sobil6 na uzatvorenie tejto Zmluvy
a jej plnenie je moZn6, sf
oboznSmen6 s jej obsahom a bez
vfhrad s nim s(hlasia, na znak toho k

tejto Zmluve prip5jajU svoje podpisy.

eislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3807

11. The Parties declare that the
Agreement has not been concluded in
distress or under manifestly unfavourable
conditions and constitutes an expression
of their will, which is made freely,
seriously, definitely and inteltigibly and
which is not made in error and does not
contradict or circumvent the law by its
content or purpose. The Parties further
declare that their freedom of contract is

not restricted in any way, they are
competent to enter into this Agreement
and its performance is possible, they are
familiar with its contents and they accept
it without reservation, in witness whereof
they affix their signatures to this
Agreement.

fllmyselne pr6zdne; podpisy na dhliei strane /
Intentionally left blank; signatures on the next

pagel
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